Reishauer AG

REISHALER

Industriestr. 36, Postfach, CH-8304 Wallisellen
Tel. +41 44 832 22 11, Fax +41 44 832 22 33

pra-Wis

RW 8202180 |

Shipping address

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA

Conditions of delivery
DDP Modungo
LKW

No.
Ref.
Com.

820 2180
I. Yiice
60165

Date
Tel.

Page
1/ 5

Packing list / Delivery note

07. May 2019
+41 44 832 2359

Your order no.
4500521541

Your supplier no.

Our customer no.

Date

100257
3343

18. July 2018

Marks

Packing
See packing 1ist last

page

Sizell {cm)

See|packing 1ist last
page

Weight net (kg)
1,080.00

Weight gross (kag)
1,342.00

Pos. Item No. Quant.

92 909600.35 1

100
400

243000.00
908570.05

500

908531.02 1

Description

COUNTRY OF ORIGIN: SWITZERLAND

EORT NUMBER CUSTOMER: IT04886850728
VAT NUMBER CUSTOMER: IT048E6850728

EORI NUMBER REISHAUER AG: 5223555
MWST.NUMBER REISHUAER AG: DE185213549

Reishauer Toader RL2K

For workpieces up to max. 2{kg / gripper

consisting of:

-Room portal with three independent NC servo axes

-Splash-proof cladding with|oil pump

-Siemens NC control and dri%es
i

~-Fiexible integration of storage medium

-Access door with 1ntegrate9 exit lock unit for
an NOK, a SPC1, an SPCZ incl. monitoring

-Open access to the spindle/when the door is open
-Automatic central Tubricatiion

-Swivel axis C for a compact design

1j Structure loader
1| Language machine Tabels:

Italian/english
operator language: Italian/english

Complete Joader in REISHAUER color concept;

inastalled

not instailed




REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Packing list / Delivery note

No. / Date

1-70026 MODUGNO BA 820 2180 / 07. May 2019 ga/ge ;

Pos. ltem No. Quant. | Description installed not installed
-system completely, building|groups, interior,
screen auxiliary apparatuses:
pure white RAL 9010

5100 | 905559.01 1f - Power supply : 3 X400V 50 Hz
- Machine voltage : 3 x 4000V 50 Hz
- Ccontrol voltage : 1 x 230 V 50 Hz
- :1x 24vDC

5300 | 908211.00 1{ Schliessung 7mm 4kant

5500 | 908211.00 1| E1. Schnittst, ProfiSAFE/Prafillet Lader

10200| 243482.00 1] Portal stands 2K

C)10300 243728.00 1| Retrofit kit Safety switch TR-CES / RE

15210 243991.00 1] Portal 2K-28

20200 156032.00 1] Valve terminal S1-DG

20300 243714.00 1| Gripper arm DW-H-V-X-2-51

252001 155887.10 1| EWAB-conveyor

25300 536436.00 15| Pallet @160/163x187.5

25400| 243890.00 1] Protection tube MP-M62

30100 243576.01 1} Contour monitoring Wekal

302001 243721.00 1i Base plate Marposs

303001 908211.00 1| Integration Marposs M&2

30400( 908211.00 1| Software Schnittstelle fiir Marposs

30500{ 156053.02 1] Marposs Rollchecker

30600 908211.00 1] Operation, signs, manual injItalian
Tanguage

(:)30700 808211.00 1| Set tooling for ring gear: 251.1.1086.50

(support, master gear)

308001. 908211.00 1] Set tooling for ring gear: £51.1.1225.50
{support, master gear)

30900( 908211.00 1l Set tooling for ring gear: £51.1.1248.50
(support, master gear)

40200 243386.00 1| Shelf panel T-2-S-U

40300 243387.00 1| Shelf panel T-2-S-M

40400 243388.00 1) Shelf panel T-2-S-0

45100 243458.00 1| Centrifuging .station with spindle oil thrower

45200| 243486.00 1| Cable duct support

45300F 243724.00 1| Retrofit kit Safety switch SS-CES/RE

55100 243718.00 1| Conveyor casing 2K-28 MP

55300| 243492.00 1| Crown 2K-28+000

56100 243192.00 1| Interface metal sheet RT

60100] 243726.00 1| Power supply 2K-28 MP, FESTO 0S

70100§ 343014.77 1| Set of tag

70200] 344128.14 1| Loader sign plate it, en



REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Packing list / Delivery note

No. ! Date

P
1-70026 MODUGNO BA 820 2180 / 07. May 2019 3??9 ;
Pos. Item No. Quant. | Description installed not installed
70300| 344137.09 1} Warning sign plate, @160 Zkg it.en
704001 344136.10 1| Loader-specific sign plate 2K-28 MP ABCDE
70500| 213045.13 1| Lockout signs Getrag Lader
70600| 344211.14 1| Sign plate Toader 2K WOK 1-3 it,en
70700] 344212.14 1| Sign plate Toader 2k SPC 1-3 it,en
70800] 340560.52 1j Label e?
70900; 340561.36 1} Label CM1
71100| 344329.14 1| Plate emergency release it/en
(j) 751001 908211.00 1| Durchmessererkennung durch éoppe1gre1fer
75200| 908211.00 3| Programmierung pro Werkstiic
761107 222003.00 1f Gripper finger set $123.64 %r.z
your material identification
VAE-251581
76210 222003.00 1| Gripper finger set gl23.64 ar.
your material identification:
VAE-251581
76310 343026.86 3] Mounting mandrel gl15 @44x12
your material identification:
VAE-251566
76410 343026.86 6| Mounting mandrel o115 pd4x1P
your material identificatiop:
VAE-251566
765107 243665.00 1| Tailstock center MK4 / 60° ©35-75
your material identification:
VAE-251404
76520( 243691.00 1f Centrifugal support sd44x5 827.5x4
(:) your material identificatiop:
YHG-207666
76610| 343022.71 16| Pickup mandrel @54 @44x15
your material identificatioh:
VAE-251407
76710| 343027.14 1j Contour mask 2511108650
your material identification:
VAE-251585
77110 222005.00 1| Gripper finger set @119.34 |Gr.2
your material identificatian:
VAE-251586
77210 222005.00 1| Gripper Tinger set 9119.34 Gr.2
your material identificatiqn:
VAE-251586
77310} 343027.17 3| Contour mask 2511122550
your material identiticatien:
VAE-251590
78110] 222007.00 1| Gripper finger set ¢121.64|Gr.2
your material identification:
VAE-251591
78210| 222007.00 1| Gripper finger set ¢121.64|Gr.2




REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I1-70026 MODUGNO BA

Packing list / Delivery note
No. ! Date
820 2180 / 07. May 2019 Page

4/ 5

Pos. Iltem No. Quant,

78310 343027.18

80100] 909600.49

80200 908617.67

80300| 908617.68

80400| 908617.05

() sos00

80600

908617 .46

908617.43

80700
80800

908211.00
908211.,00

80900

908211.00

81100

908211.00

90100
90200

243513.00
909600.41

1| Lockout Schema
1| Dokumentation englisch auf [CD-ROM

1} Dispatch 2K

1} Conmissioning (by Reishauer representative)
of RAG Loader and 1nstructT0n of operators,
NOT dincluding travel costs, hotel and meals

Description

your material identificationi:

VAE-251591
Contour mask 2511124850

your material identificatiom:

VAE-251569

Operating instructions Italian

Hard copy and CD-ROM (.PDF)

Documentation diagrams Itali
consisting of:
Fluid

-~ Mydraulic diagram
Pneumatic diagram
Grinding oil circuit diag

- Lists of equipment

- Lubrication schedule
Electrical

- Wiring diagram

- Equipment Tist

Hard copy and CO-ROM (.PDF)

Spare parts documentation Italian

consisting of:

- Assembly drawing and iayolt

on CD-ROM (.PDF)
- Parts 1ist with spare and
on CD-ROM (.XLS)

Documentation third-party devices

german / english

{other languages according [to availability!)

and CD-ROM (.PDF)

Printout of PLC programme 1Fa1ian

on CD-ROM (.PDF)

Printout of PLC overview report get aierts italian

on CD-RGM (.PDF)

- Bedienungsanleitung

- Inbetriebnahme u. Instandhaltung

- Schemata
Einmalige Kosten:

MaschinenausTihrung gemdss|lietztem Stand
Rahmenvertrag File angepasst_Technische Ausfithrung |

GFT_Dezember_2015.x1sx
Kosten per Lader:

Maschinenausfihrung gemdss|ietztem Stand
Rahmenvertrag File angepasst_Technische_Ausfiihrung |

GFT_Dezember_2015.X1sx

an/English

Spindle coolant circuit djagram

replacemenit parts

installed not installed




-~ REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA

No. ! Date

820 2180 / 07. May 2019

Packing list / Delivery note

Page
5/ 5

Pos. [temn No. Quant.

90300( 909600.42

90400 908230.04
90500( 116021.00

Description

Commissioning at the customer's site
for RAG Toader,

1| Preparation of loader system for shipment by truck
1| Freight + insurance

Payment terms:
20% advance payment after cgntract signature
40% after proper installation and readiness for
operation
35% atier proper final accepgtance

5% after proper final acceptance against warranty
bond
Due dates according to the frame contract

installed

not installed



REISHAUER AG

REISHAUER

RZ 160 78979 Zubehoér Zolitarif Nr.:
8466.9393

MASSE UND GEWICHTE
Kunde: Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

ltaly

netto: brutto: Masse cm:
Verpackung: Ware; Kg Kg| Lange x| Brelte x| Hohe
Colli 7 [/ 14 Schlammwagen 132 152 130 x 90 x 95
Colli B / 14 Ruckitrderpumpe 83 103 95 x 30 x 90
Colli 9 [/ 14 Zubehdr 87 107 80 x 60 x 76
Colli 10 [ 14 Elbaron 128 148| 120x 80 x 125
Colli 11 ! 14 Nebelabscheider 149 169| 120 x 80 x 143
Colli 12 | 14 Abdeckhaube 88 98| 160 x 120x 130
Colli 13 [/ 14 Tiren 75 90| 160 x 130 x 50
Colli 14 [ 14 Layout 338 475 287 % 87 X 97
Total : 1080 1342
Ware nicht stapelbar !
REISHAUER AG | Industriestr. 36 | CH-8304 Wallisellen | Tel, 41 44 832 22 11 | Fax+41 44 832 22 33 07.05.2019




Reishauer AG

Industriestr. 36, Postfach, CH-8304 Wallisellen
Tel. +41 44 832 22 11, Fax +41 44 832 22 33

REISHALIER

RW 8202180

Shipping address

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA

O Conditions of delivery

DDP Modungo
LKW

No. 820 2180
Ref. I. Ylce
Com. 60165

Date
Tel.

Page
1/ 5

Packing list / Delivery note

07. May 2019
+41 44 832 2359

Your order no.
4500521541

Your supplier no.

Cur customer no.

Date

100257
3343

18. July 2018

Marks

Packing
See packing 1ist Tast

Size
See
page pa

{om)

packing 1isi Tlast

ge

ll

Weight net (kg)
5,310.00

Weight gross (kg)
5,310.00

Pos. [tem No. Quant.

92 909600.35 1

100
400

500

243000.00 I
908570.05 1

908531.02 1

Description

COUNTRY OF ORIGIN: SWITZER

LIAND

EORT NUMBER CUSTOMER: IT04886850728

VAT NUMBER CUSTOMER:
EORT NUMBER RETISHAUER AG:

1T04886850728

223555

MWST.NUMBER REISHUAER AG: BE185213549

Reishauer loader RLZK

For workpieces up to max. 2 kg / gripper

consisting of:

-Room portal with three independent NC servo axes
-Splash-proof cladding with oil pump

-Siemens NC control and drjves

-Flexible integration of storage medium

-Access door with integraied exit lock unit for
an NOK, a SPCL, an SPCZ incl. monitoring

~Open access to the spind]F when the door is open
-Automatic central Tubrication

-Swivel axis C for a compa
Structure Toader

Language machine labels:
operator language:

Complete ioader in REISHAL

ct design

Italian/english
Ttalian/english

ER color concept;

installed

not installed




REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGND BA

Packing list / Delivery note
No. { Date
820 2180-/ 07. May 2019

Page
2/ b

Pos. [tem No. Quant.

5100 | 905559.01

5300 | 908211.00
5500 | 908211.00
102001 243482.00
10300 243728.00
15210 243991.00
20200 156032.00
203001 243714.00
252001 155887.10
25300] 536436.00
25400 243890.00
30100| 243576.01
30200 243721.00
30300| 908211.00
30400f 908211.00
30500| 156053.02
30600 908211.00

30700] 908211.00

30800( ©08211.00

30200 908211.00

402001 243386.00
40300| 243387.00
404001 243388.00
451001 243458.00
45200| 243486.00
453001 243724.00
56100 243718.00
55300 243492.00
56100| 243192.00
60100 243726.00
70100| 343014.77
70200 344128.14

= 1 = b

1

[&)]

[ e N S Jy T G gy ary

[ e e T e e T e S o S R = N R )

Description

-system completely, building| groups, interior,

Ul

screen auxiliary apparatuses:
pure white RAL 9010

- Power supply : 3 x 400 vV 50 Hz
- Machine voltage : 3 x 400 V 50 Hz
- Ccontrol voltage : 1 x 230 ¥V 50 Hz
- :1x 24V DC

Schiiessung 7mm 4kant
El. Schnitfst. ProfiSAFE/PrafiNet Lader
Portal stands 2K
Retrofit kit Safety switch TR-CES / RE
Portal 2K-28

Valve terminal S1-DG
Gripper arm DW-H-V-X-2-S1
EWAB-conveyor

Pallet »l60/163x187.5
Protection tube MP-MG62
Contour monitoring Wekal
Base plate Marposs
Integration Marposs M62
Sotiware Schnittstelle flr Marposs
Marposs Rollchecker

Operation, signs, manual iny Italian
Tanguage

Set tooling for ring gear: £51.1.1086.50
(support, master gear)

Set tooling for ring gear: £51.1.1225.50
{support, master gear)

Set tooling for ring gear: |251.1.1248.50
{support, master gear)

Shelf panel T-2-5-U
Shelf panel T-2-S-M
Shelf panel T-2-5-0
Centrifuging station with §pindle oil thrower
Cable duct support
Retrofit kit Safety switch|SS-CES/RE
Conveyor casing 2K-28 MP
Crown 2K-28+000
Interface metal sheet RT
Power supply 2K-28 MP, FES]JO 0S
Set of tag

Loader sign plate it, en

installed

not installed



REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Packing list / Delivery note

No. [ Date

P

1-70026 MODUGNO  BA 820 2180 / 07. May 2019 3??8 :
Pos. Item No. Quant. Description installed not installed
703005 344137.09 1| Warning sign plate, gl60 2kg it,en
70400 344136.10 1| Loader-specific sign plate 2K-28 MP ABCDE
70500] 213045.13 1| Lockaut signs Getrag Lader
70600| 344211.14 1| Sign plate Toader 2K NOK 1-3 t,en
70700 344212.14 1| Sign plate Toader 2k SPC 1-3 it,en
70800] 340560.52 1| Label &2
70900} 340561.36 1| Label CM1
71100( 344329.14 1| Plate emergency release it/en
75100 908211.00 1| Durchmessererkennung durch %oppe]greifer
75200( 908211.00 3l Programmierung pro Werkstiick
76110) 222003.00 1| Gripper 7inger set ¢123.64 Gr.2

your material identification:

VAE-251581
762107 222003.00 1| Gripper finger set ¢123.64 Gr.2

your material identification:

VAE-251581
763101 343026.86 3] Mounting mandrel ell5 g44x12

your material jdentification:

VAE-251566
76410| 343026.86 6| Mounting mandrel ell5 944x12

your material jdentification:

VAE-251566
765107 243665.00 1} Tailstock center MK4 / 60° [35-75

your material identificatian:

VAE-251404
76520 243691.00 1} Centrifugal support o44x5 a27.5x4

your material identificatign:

VHG-207666
76610 343022.71 16] Pickup mandrel 54 sd44x15

your material identification:

VAE-251407
76710( 343027.14 1| Contour mask 2511108650

your material identification:

VAE-251585
77110 222005.00 1{ Gripper finger set 9119.341Gr.2

your material identification:

VAE-251586 ’
77210| 222005.00 1| Gripper finger set 9119.34 Gr.2

your material identification:

VAE-251586
773100 343027.17 |- 3] Contour mask 2511122550

your material identification:

VAE-251590
781101 222007.00 1| Gripper finger set @l21.64 Gr.2

your material identification:

VAE-251591
78210 222007.00 1| Gripper finger set 8121.64 Gr.2




REISHALIER

Magna PT S.p-A.
Via dej Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA

. Packing list / Delivery note

[ No. ! Date

820 2180 / Q7. May 2019

Page
4/ 5

Pos.

78310

80100

80200

80300

80400

O 80500

80600

80700
80800

80900
81100

90100
90200

Item No.

343027.18

909600.49

908617.67

908617.68

908617.05

908617.46

908617.43

908211.00
908211.00

908211.00

908211.00

243513.00
909600.41

Quant.

1| Lockout Schema

1| Dispateh 2K
1| Commissioning (by Reishau

Description

your material identification:
VAE-251591 |

Contour mask 2511124850
your material identification:
VAE-251569

Operating instructions Italian
Hard copy and CD-ROM (.PDF)

Documentation diagrams Italian/English
consisting of:
Fluid

- Hydraulic diagram
- Pneumatic diagram
- Grinding o1l circuit diagram

- Spindle coolant circuit diagram
- Lists of equipment

- Lubrication schedule
Electrical

- Wiring diagram

- Equipment Tist

Hard copy and CO-ROM (.PDF)

Spare parts documentation Ifalian
consisting of:
- Assembly drawing and layolit
on CD-ROM (.PDF)
-~ Parts 1ist with spare and| replacement parts
on CD-ROM {.XLS)

Documentation third-party devices
german / english
(other Tanguages according [to availability!)
and CD-ROM (.PDF)

Printout of PLC programme italian
on CD-ROM (.PDF)

Printout of PLC overview report get alerts italian
on CD-ROM (.PDF)

Dokumentation englisch auf |[CD-ROM
- Bedienungsanleitung
- Inbetriebnahme u. Instandhaltung
- Schemata

Einmalige Kosten:
Maschinenausfithrung gemiss|letztem Stand
Rahmenvertrag File angepasst_Technische Ausfihrung |
GFT_Dezember_2015.x1sx

Kosten per Lader:
Maschinenausfiihrung gemdss| letztem Stand
Rahmenvertrag File angepasst Technische_Ausfiihrung |
GFT_Dezember_2015.x1sx

er representative)
of RAG Loader and instructiion of oparators,

R,

NOT including travel costsl, hotel and meals

installed

not installed



REISHALIER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

No. ! Date

Packing list / Delivery note

1-70026 MODUGNO  BA 820 2180 / 07. May 2019 gﬁ?e 5
Pos. Item No. Quant. | Description installed not installed
90300| 909600.42 Commissioning at the customer's site

for RAG Toader.
90400| 908230.04 Preparation of loader systeq for shipment by truck
90500{ 116021.00 Freight + insurance

Payment terms:

20% advance payment after cantract signature
40% after proper instailation and readiness for

operation

35% after proper final acceptance
5% after proper final acceptance against warranty

bond
Due dates according to the

frame contract




REISHAUER AG

REISHAUER

RL2K 60165 Zolltarif Nr.:
8428.9000

MASSE UND GEWICHTE
Kunde: Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

[taly

netto: brutto: Masse cm:
Verpackung: Ware: Kg Kg| Lange x| Breite x| Hohe
Colli 3 7 14 Lader RL2K 4000 4000 300 x 240 x 260
Colli 5 [ 14 Forderband 510 510/ 460x 105x 150
Colli 6 / 14 Ladergehause 800 800 210x 1165x 210
Total : 5310 5310
Ware nicht stapelbar !
REISHAUER AG | Industriestr. 36 | CH-8304 Wallisellen | Tel.+41 44 832 22 11 | Fax +41 44 832 22 33 07.05.2019




SLw (bpo|F
s BRUNNER M. Brunner Transport AG

Bodenhof 12
LUZERN ___ CH-8014 Luzern

Tel. +41 (0)41 259 53 33

3 }( Br: AR info@brunner-transpert.ch
& f< 5 ¢ U2 wwwbrunnertransport.ch
P Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER
g % 1 Exlefdiieur(nom, adresse, pays) FRACHTBRIEF
g8 L AP WY TN N LETTRE DE VOITURE
B TR p INTERNATIONAL No.
a2 h - ¥ -~ Diesa Bsfbrderung unterliegt trotz elnergegen-  Cs transport est seuimls, nonobsant tauts clause
'g :g_ s K 1o s b F . seitigen Abmachung den Bestimmungen des contralre & la Conventlon relative au contrat de
b1 Y N T TR Ubsreinkommeans Ober den Beférderungsvertrag  transport international de marchandises par route
E %. im Internat. Strassengltervarkehr (CMR). {CMA).
S &
52 Empfénger [Name, Anschrift, Land) U FrachtfChrer {Name, Anschrift, Land)
g% 2 Destinatalre {nom, adresse, pays) Transportaur (nom, adresse, pays)
T o
EE ; ¢ \
n I i L 3 "
¢ 3 = Martin Brunner Transport AG
iy = )

= . \; ({::, o B &y " Bodenhof 12
T et | CH-6014 Luzern

o
; 3 Auslieferungsort des Gutes : 7 Nachfolgende Frachtfilhrer (Name, Anschrifi, Land)
52 Lisu prévu pour la livraison de la marchandise “ Transporteurs succesifs {nom, adresse, pays)
%g’, ot /usy; N o bt Fe M‘»H‘-.IJ* .
& T~ )
28 Land / Pays: !
g =
=]
& % 4 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
5 E Lieu et date de la prise en change de la marchandise 18 Réserves et abservations des {ransporteurs
SE Qrt /Llew: RITE ’f.«,"'"f'tf,{f(f &*{f(f .1
i _ ! Land / Pays: et
=8 Dajum/Date: =37 . Pl
e —
- O -
4 Belgeiigte Dokumene AMTL. KENNZEIGHEN { fovea et NUTZLAST
a i i +
82 5 Documents ennexés des Kfz. b - des Kiz.
ﬁ des Anh. P f_}/ L ;{"r’\ das Anh.
: 6 Kennzelchen und Nummern 7 Anzahl der Packsticke 8 Art der Verpackung 9 Bezelchnung des Gutes * 11 Bruttogewicht in kg 12 Umfang In m?
$ Marques et numéros Nembre des colis Moda d'emballage Nature de la marchandise * Poids brutkg Cubage m?
o e ——— g
// Fy Fuay . e e - R et e e
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= / < \ / J :\ \\ o
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- T
o Klasse Ziffer Buchstabe .
25 [Ohsse Chifire Letire hoRY
as 43 Anwelsungen das Absenders {Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) | 14 Frachtzahlungsanwelsungen
< ‘§ Instructions de I'expéditeur (formalités et autres) Prescription daffranchissement
g8 v - Frel
et A e l Franco
?\\h ! i . uf 0! Unfeejr
= oy Nain B
£g TN w‘)t. Lf/:t,’?/},:r;' T 75 ohTEneo
g5 19 Besondere Vereinbarungen
2 g- |I Conventions particulidres
]
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2 1
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22 e mem 23 Ma%@éH 55‘3: n'éﬁﬁ

o Tt e | CH-804 Luzem .
% — JES— b e e Ve
Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschrift und Stempel des Frachtifhrers Unterschrift und Stempel da§¢Ernpfangers
{Signature et timbre de l'expéditeur} {Slgnature et timEre dl.rirangpuf:leur)r‘ ? {Slgnature et timbre du destinataire)
LADEMITTEL-KONTROLLE - ABSENDER _ LADEMITTEL-KONTROLLE - EMPFANGER ..
Paletten Rahmen - }edﬁﬂ O Gitterboxen Paletten Rahmen ’_,,Deéféi Q Gitterboxen
- =T | P e =] o
van Fr, 8020 ™ Fr.15.-  |A—— ][ von £r 40~ Fris. [————
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